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A Remarkable Story of Survival” from The 

Watchtower of November 1, 2009, pages 13-14. 

 

The magazine’s cover 

The banner on the magazine’s cover trumpets: 
“EXPOSED”. 

 

The article in The Watchtower 

The purpose of this Watchtower article is given 

through these two questions: 

 Why is it remarkable that any copies of 

the Bible have survived? 

 How accurately do modern Bibles reflect 

the messages recorded by the original 

writers? 

 

 Cover of The Watchtower, November 1, 2009 

 

Quotation from Professor James L. Kugel 

The Watchtower article answers its first question by showing that even though the Jews wrote on 

perishable material, they kept on copying and recopying their written record. 

Why, then, did the material contained in the Bible survive to become the world’s most 
published book? Professor James L. Kugel provides one reason. He says that the 

original writings were copied “many, many times even within the biblical period 

itself.” 

 

Quotation from Professor Julio Trebolle Barrera  

The article answers its second question in two parts. Firstly, referring to the Hebrew Bible: 

How do modern translations of the Bible compare with ancient manuscripts? 
Professor Julio Trebolle Barrera, a member of the team of experts charged with 

studying and publishing the ancient manuscripts known as the Dead Sea Scrolls, says: 

“The transmission of the text of the Hebrew Bible is of extraordinary exactitude, 

without parallel in Greek and Latin classical literature.” 
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Quotation by F. F. Bruce  

Then, referring to the Christians’ Scriptures: 

Respected Bible scholar F. F. Bruce says: “The evidence for our New Testament 
writings is ever so much greater than the evidence for many writings of classical 

authors, the authenticity of which no one dreams of questioning.” He continues: “If 

the New Testament were a collection of secular writings, their authenticity would 

generally be regarded as beyond all doubt.” 

Watchtower article’s conclusion 

From these, The Watchtower article concludes: 

Certainly, the Bible is a remarkable book. 

There is no doubt about this conclusion, but the question remains: “How well did the Bible survive?” 

OBJECTIVES OF THIS STUDY 

1. Identify the sources of the quotations presented by The Watchtower article; 

2. Determine whether the article presents all relevant information from its sources. 

PROFESSOR JAMES L. KUGEL: THE BIBLE AS IT WAS 

The Watchtower article quotes Professor James L Kugel 

Why, then, did the material contained in the Bible survive to become the world’s most 

published book? Professor James L. Kugel provides one reason. He says that the 
original writings were copied “many, many times even within the biblical period 

itself.”
2
 

This statement from Professor is not controversial. The Hebrews wrote on perishable materials, which 
meant they needed to be replaced. However, the selection of Kugel and this book is interesting.. 

Professor James L. Kugel 

James Kugel has had an interesting career. In the early 1970’s, he served as poetry 

editor for Harper’s magazine while pursuing graduate work in the historical-critical 

study of the Bible. He went on to teach the latter subject for many years at Harvard 
before moving full-time to Israel, where he now directs the Institute for the History of 

the Hebrew Bible at Bar Ilan University. He is also an Orthodox Jew—and for a 

professional Bible scholar, as he frankly admits at the outset of his massive, massively 
erudite, and very entertaining new book, this is a problem.

3
 

Kugel studied and taught the “historical-critical” study of the Bible. This is otherwise known as 

“Higher Criticism”. 

Professor Kugel is an Orthodox Jew who found himself “hooked” on modern biblical 

studies despite the fact, as he said in a recent lecture in Manhattan, that much about 

those studies seemed calculated “to destroy the whole fabric of traditional Jewish 

piety.”
4
 

                                                   
2
 The Watchtower, November 1, 2009, pages 13 (emphasis supplied) 

3 http://www.commentarymagazine.com/article/how-to-read-the-bible-by-james-l-kugel/ (accessed 3 June 2014) 
4 

http://www.nytimes.com/2007/09/15/us/15beliefs.html?n=Top%2FReference%2FTimes%20Topics%2FSubject

s%2FR%2FReligion%20and%20Belief&_r=0 (accessed 3 June 2014) 
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Source of The Watchtower’s quotation: “The World of Ancient Interpreters” 

The quotation in The Watchtower comes from page 1 of Kugel’s book, “The Bible As It Was”. He 

actually wrote “must therefore have been copied” and not “were copied” as claimed by The 
Watchtower article. As the opening chapter of his book shows, Kugler sees the Bible as being an 

interpretation. 

 
The Bible As It Was, page 1, James Kugel 



4 

 
The Bible As It Was, page xi, James Kugel 
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ONLINE APPENDIX
5
 BY JAMES KUGEL TO HIS BOOK 

“HOW TO READ THE BIBLE: A GUIDE TO SCRIPTURE, THEN AND NOW”, 
APPENDIX 1: APOLOGETICS AND “BIBLICAL CRITICISM LITE” 

I have a premonition that some readers of the present volume – especially my fellow 

academics, as well as some divinity school students, ministers, and perhaps a few 

educated laymen – will react to its main argument with a yawn. Such people have 
grown used to the idea that the Bible really wasn’t written by those figures long 

claimed to be its authors, that it is full of contradictions and editorial overlays, 

etiological narratives and invented history. … 

Beyond Apologetics 

The apologetic straddle is the direct result of trying to reconcile two conflicting 

agendas and sets of purposes. The modern scholar’s agenda calls for studying biblical 

texts in their historical and cultural environment; the tradition of the Bible’s divine 
character and its role in Bible-based religions have (or ought to have) no operational 

significance in this agenda – and indeed, these items are by and large not part of the 

discourse of biblical scholarship. On the other hand, theologians and many ordinary 
readers often approach the text with a commitment to having the Bible continue to 

occupy its traditional place in their religions. They want it still to be – in varying 

degrees, of course, and through different explicative strategies – a divinely given text 
that speaks to us today, and certainly one that is significantly different from other 

writings from the ancient Near East. Either agenda, it seems to me, can be pursued 

independently; it is when they are combined that apologetics and “Biblical Criticism 

Lite” ensue. 

I believe that, after a period of confusion on this matter throughout much of the 

twentieth century, a growing body of scholars has now come to understand that these 

two agendas are indeed incompatible. In writing How to Read the Bible, all I 
attempted to add to the current discussion was a detailed demonstration that this is the 

case and the assertion that, moreover, the Bible was from the beginning understood to 

mean something quite different from the apparent meaning of its various parts. This 

fact, exemplified in hundreds of specific interpretations, might, it seems to me, serve 
as a model for modern readers, encouraging them (again, in varying degrees and 

through different explicative strategies) to seek in the words of Scripture a message 

beyond that seen by the modern critical eye. But it is certainly not my ambition to 
prescribe a one-size-fits-all way of accomplishing this, nor – this should go without 

saying – do I wish to assert that the only alternative to the “original meaning” reading 

consists of those interpretations found in the writings of the ancient interpreters. 

Yet I do think those interpretations are important. They are, as much as the words of 

the Bible itself, the common inheritance of all modern Christians and Jews, “the rock 

from which you were hewn, and the quarry from which you were dug.” 

NY Times review of The Bible as it Was by Professor Kugel 

 “How to Read the Bible” incorporates the fruits of [Kugel’s] university teaching, his 
research and his years of personal reflection on his faith and scholarship.  

The book highlights not only the familiar dramatis personae of the Bible, but also two 

groups who have struggled mightily with biblical texts. He calls them the “ancient 
interpreters” and the “modern scholars.”  

Over the last 150 years, modern biblical scholars have revealed the Bible as an 

amalgam of often conflicting texts composed from different sources by different 

                                                   
5 http://www.jameskugel.com/apologetics.pdf  and  http://www.jameskugel.com/apologetics.php  
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authors and with different agendas often far from the spiritual and moral concerns of 

traditional Judaism and Christianity or of today’s believers.  

Are the first chapters of Genesis the powerful story of God’s creation and of 

humankind’s tragic fall? Or are they, as much modern scholarship suggests, a tissue 

of inconsistencies, some serving to promote the priestly class’s case for keeping the 

Sabbath on the seventh day, others reflecting the transition from a society of hunters 
and gatherers to one based on agriculture?  

Was the story of God’s destruction of the Tower of Babel really an ancient lesson 

about human hubris? Or, as modern scholarship would have it, was it a critical jab at 
Babylonian city dwellers by Israelite country folk, plus a kind of “just-so” story to 

explain the multiplicity of local languages? Modern scholars have questioned the 

authenticity of many biblical episodes. Pointing to parallel passages in the writings of 
other Near Eastern peoples, scholars have cast doubt on the Bible’s uniqueness.  

Fundamentalists try to discredit this scholarship. Apologists try to mold and squeeze it 

to fit traditional understandings of the Bible. Professor Kugel does neither. Instead, he 

explores exactly where those traditional understandings came from. Writing between 
about 300 B.C. and A.D. 200, these sages, scribes and teachers effectively recast the 

Bible’s meaning in terms that came to dominate the way it was read by both Jews and 

Christians right up to recent times. … 

These interpreters differed wildly in their efforts, sometimes highly fanciful, to 

resolve inconsistencies or apparent contradictions in the Bible’s texts, to offer moral 

justifications for biblical behavior and draw lessons for their contemporaries. That 
was most obvious, of course, in the differences between Jews and Christians. … 

These early interpreters engaged in nothing less than “a massive act of rewriting,” 

Professor Kugel writes: “The raw material that made up the Bible was written anew 

not by changing its words but by changing the way in which those words were 
approached and understood.” It was the Bible of these interpreters that, in his view, 

actually constituted the Bible for Jews and Christians for two millennia.
 6
 

Amazon review of How to Read the Bible by Professor Kugel 

Kugel’s more recent book, How to Read the Bible confirms Kugel’s position on the Bible. 

In How to Read the Bible, Harvard professor James Kugel leads the reader chapter by 

chapter through the “quiet revolution” of recent biblical scholarship, showing time 

and again how radically the interpretations of today’s researchers differ from what 

people have always thought. The story of Adam and Eve, it turns out, was not 
originally about the “Fall of Man,” but about the move from a primitive, hunter-

gatherer society to a settled, agricultural one. As for the stories of Cain and Abel, 

Abraham and Sarah, and Jacob and Esau, these narratives were not, at their origin, 
about individual people at all but, rather, explanations of some feature of Israelite 

society as it existed centuries after these figures were said to have lived. Dinah was 

never raped – her story was created by an editor to solve a certain problem in Genesis. 
In the earliest version of the Exodus story, Moses probably did not divide the Red Sea 

in half; instead, the Egyptians perished in a storm at sea. 

Whatever the original Ten Commandments might have been, scholars are quite sure 

they were different from the ones we have today. What’s more, the people long 
supposed to have written various books of the Bible were not, in the current 

consensus, their real authors: David did not write the Psalms, Solomon did not write 
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Proverbs or Ecclesiastes; indeed, there is scarcely a book in the Bible that is not the 

product of different, anonymous authors and editors working in different periods. 

Such findings pose a serious problem for adherents of traditional, Bible-based faiths. 

Hiding from the discoveries of modern scholars seems dishonest, but accepting them 

means undermining much of the Bible’s reliability and authority as the word of God. 

What to do? In his search for a solution, Kugel leads the reader back to a group of 
ancient biblical interpreters who flourished at the end of the biblical period. Far from 

naïve, these interpreters consciously set out to depart from the original meaning of the 

Bible’s various stories, laws, and prophecies – and they, Kugel argues, hold the key to 
solving the dilemma of reading the Bible today.  

How to Read the Bible is, quite simply, the best, most original book about the Bible in 

decades. It offers an unflinching, insider’s look at the work of today’s scholars, 
together with a sustained consideration of what the Bible was for most of its history – 

before the rise of modern scholarship. Readable, clear, often funny but deeply serious 

in its purpose, this is a book for Christians and Jews, believers and secularists alike. It 

offers nothing less than a whole new way of thinking about sacred Scripture.
 7
 

 

PROFESSOR JULIO TREBOLLE BARRERA: 
THE PEOPLE OF THE DEAD SEA SCROLLS 

The Watchtower article quotes Professor Julio Trebolle Barrera 

How do modern translations of the Bible compare with ancient manuscripts? 

Professor Julio Trebolle Barrera, a member of the team of experts charged with 

studying and publishing the ancient manuscripts known as the Dead Sea Scrolls, says: 
“The transmission of the text of the Hebrew Bible is of extraordinary exactitude, 

without parallel in Greek and Latin classical literature.”
 8
 

When the Watchtower article repeats the Professor’s statement, it inserts its explanation of the term 
“Hebrew Bible”: 

“The transmission of the text of the Hebrew Bible [Old Testament] is of extraordinary 

exactitude, without parallel in Greek and Latin classical literature.”—Professor Julio 
Trebolle Barrera. 

Previous quotation of Professor Barrera by a Watchtower article 

Page 6 of The Watchtower of February 15, 2001 also quotes Professor Barrera: 

“The Isaiah Scroll [from Qumran] provides irrefutable proof that the transmission of 

the biblical text through a period of more than one thousand years by the hands of 
Jewish copyists has been extremely faithful and careful.” 

Professor Julio Trebolle Barrera 

Julio Trebolle Barrera is Professor of Hebrew and Aramaic and Director of the 

Institute of Religious Studies at the Universidad Complutense of Madrid. He is a 
member of the International Team of Editors of the Dead Sea Scrolls and has written 

and edited several books on the textual and literary criticism of the Bible and on 

contemporary biblical hermeneutics, such as La Biblia judaia y la Biblia cristiana 
(Madrid, 1993), and The Madrid Qumran Congress (Leiden/Madrid, 1992).

9
 

Professor Barrera is a renowned and highly regarded expert in “textual and literary criticism of the 

Bible”, which is more broadly known as “Lower Criticism”. 
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Source of the quotations 

As is shown here, the statements in these Watchtower magazines of 2001 and 2009 are quotations 

from the same paragraph on page 99 of The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs 
and Practices by Martinez and Barrera

 10
 

 
The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs and Practices, page 99, 

Martinez and Barrera 

Context of the statements by Professor Barrera 

The sentences cited by Professor Barrera appear in the section “The Bible and Biblical Interpretation 
in Qumran”, from the book The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings Beliefs and Practices. 

In it, Barrera contrasts the text of the Hebrew Bible (meaning the Hebrew Masoretic Text – MT) with 

the texts of the Greek Bible (the Septuagint – LXX).
 11

 The early Christians and the writers of the 
New Testament exhibited a striking preference for the Greek LXX. 

At page 99, which The Watchtower quotes from, Professor Barrera states that the Hebrew text of 

Isaiah scroll being sold was exactly the same as “mediaeval Jewish manuscripts” from the recent 
Middle Ages. This scroll showed that its Hebrew text had not varied during the 1000 years from the 

time of the Dead Sea Scrolls to the Masoretes. Jews living at the same time as Christ read the same 

Hebrew text as the Masoretes of the recent Middle Ages.. Barrera then contrasts the agreement of the 

Hebrew scroll of Isaiah with the notable differences exhibited in the texts that were published later. 

 
The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs and Practices, page 99, 

Martinez and Barrera 

                                                   
10 The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs and Practices. Florentino Garcia Martinez and 

Julio Trebolle Barrera, E J Brill, Leiden, the Netherlands 1995. Original title: Les Hombres de Qumran, 

Editorial Trotta, Madrid, 1993 
11 Outlines on the MT and LXX are provided as background references at the conclusion of this Study. 



9 

 
The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs and Practices, page 99, Martinez and 

Barrera, page 99 
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In his summary, Barrera concludes that the “Second Isaiah scroll” from the Qumran community 

agrees with the Hebrew manuscripts from the Masoretes, who lived about 1000 years ago. This 
confirms its transmission in the “rabbinic Hebrew Bible”. 

In contrast, the Qumran scrolls of Samuel and Jeremiah “exhibit remarkable differences in respect of 

the masoretic text”. Instead, they show agreements with the Septuagint (LXX). These LXX versions 

were used by the early Christians, including the New Testament writers. Barrera summarises that in 
the period before Christianity arose, the Hebrew Scriptures appeared in more varied forms than 

previously had been suspected. 

 

The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs and Practices, page 121, Martinez and 

Barrera 



11 

Commentary by The Watchtower of February 15, 2001 

A commentary on Professor Barrera in an earlier Watchtower recognises that there are differences 

between the texts of the various key sources. 

Before the discovery of the Dead Sea Scrolls, the oldest manuscripts of the Hebrew 

Scriptures were from about the ninth and tenth centuries C.E. Could these 
manuscripts truly be relied upon as faithful transmissions of God’s Word, since the 

writing of the Hebrew Scriptures was completed well over one thousand years earlier? 

Professor Julio Trebolle Barrera, a member of the international team of editors of the 

Dead Sea Scrolls, states: 

“The Isaiah Scroll [from Qumran] provides irrefutable proof that the 

transmission of the biblical text through a period of more than one thousand 
years by the hands of Jewish copyists has been extremely faithful and careful.” 

The scroll that Barrera refers to contains the complete book of Isaiah. To date, among 
over 200 Biblical manuscripts found at Qumran, portions have been identified of 

every book of the Hebrew Scriptures except the book of Esther. … 

Although the scrolls demonstrate that the Bible has not undergone fundamental 
changes, they also reveal that to some extent there were different versions of Hebrew 

Bible texts used by Jews in the Second Temple period, each with its own variations.  

Not all the scrolls are identical to the Masoretic text in spelling or wording. Some are 

closer to the Greek Septuagint. Previously, scholars thought that the Septuagint’s 

differences might be the result of mistakes or even deliberate inventions by the 
translator. Now the scrolls reveal that many of these differences were actually due to 

variations in the Hebrew text. This may explain some cases in which early Christians 

quoted Hebrew Scripture texts using wording different from the Masoretic text.—

Exodus 1:5; Acts 7:14.
12

 

F. F BRUCE: THE NEW TESTAMENT BOOKS: ARE THEY RELIABLE? 

The Watchtower article cites Professor F. F. Bruce 

Respected Bible scholar F. F. Bruce says: “The evidence for our New Testament 

writings is ever so much greater than the evidence for many writings of classical 

authors, the authenticity of which no one dreams of questioning.” He continues: “If 
the New Testament were a collection of secular writings, their authenticity would 

generally be regarded as beyond all doubt.”
 13

  

The quotation by F. F. Bruce in The Watchtower article comes from his book, “The New Testament 

Documents: Are They Reliable?” 

 
The New Testament Documents: Are they Reliable? F. F. Bruce

14
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 “The Dead Sea Scrolls – Why Should They Interest You?, The Watchtower, February 15, 2001, page 6 

(underlining added) 
13 The Watchtower, November 1, 2009, pages 13 
14 The New Testament Documents: Are they reliable? F. F. Bruce (page 20 of Intervarsity Press, 1943, 2009 and 

page 10 of Wm. Eerdmans, 1981.) 
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Frederick Fyvie Bruce 

There is nothing controversial in the work or life of F. F. Bruce. He was a lifelong member of the 

Open Brethren, and an influential voice in evangelical Christianity. 

 

F. F. Bruce (1910–1990) was one of the founders of the modern evangelical 

understanding of the Bible and served as the Rylands Professor of Biblical Criticism 

and Exegesis at the University of Manchester. After teaching Greek for several years, 
first at the University of Edinburgh and then at the University of Leeds, he became 

head of the Department of Biblical History and Literature at the University of 

Sheffield in 1947. He studied at University of Aberdeen, Cambridge University, and 
the University of Vienna.

15
 

 

Frederick Fyvie Bruce (12 October 1910 – 11 September 1990) was a Biblical 
scholar who supported the historical reliability of the New Testament. His first book, 

New Testament Documents: Are They Reliable? (1943), was voted by the American 

evangelical periodical Christianity Today in 2006 as one of the top 50 books "which 

had shaped evangelicals". 

He viewed the New Testament writings as historically reliable and the truth claims of 

Christianity as hinging on their being so. To Bruce this did not mean that the Bible 

was always precise, or that this lack of precision could not lead to considerable 
confusion. He believed, however, that the passages that were still open to debate were 

ones that had no substantial bearing on Christian theology and thinking. Bruce's 

colleague at Manchester, James Barr, considered Bruce a "conservative liberal."  

Bruce was honoured with two scholarly works by his colleagues and former students, 

one to mark his sixtieth and the other to mark his seventieth birthday. He was elected 

a Fellow of the British Academy, and served as President of the Society for Old 

Testament Study, and also as President of the Society for New Testament Study. He is 
one of a handful of scholars thus recognised by his peers in both fields.

16
 

 

F. F. Bruce consistently displayed his evangelical Christianity. 

                                                   
15 https://www.logos.com/products/search?Author=4916|F.+F.+Bruce (accessed 5 June 2014) 
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The New Testament Documents: Are they Reliable? F. F. Bruce 

(pages 24-25, IVP edition; compare pages 14-15 of Wm Eerdmans edition) 
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F. F. Bruce therefore accepted Biblical Criticism 

Bruce taught that errors which occurred during the copying process would be addressed through 

Historical Criticism, Textual Criticism, and Source Criticism. 

 
The New Testament Documents: Are they Reliable? F. F. Bruce, 

(page 7, IVP edition; page xiii, Wm Eerdmans edition) 

 

 
The New Testament Documents: Are they Reliable? F. F. Bruce 

(page 24, IVP edition; page 14 of Wm Eerdmans edition) 

 

 
The New Testament Documents: Are they Reliable? F. F. Bruce 

(page 38, IVP edition; page 26, Wm Eerdmans edition) 
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SUMMARY 

The article in The Watchtower under consideration in this Study is: “The Bible – A Remarkable Story 

of Survival”. There is no argument with this. The matters reviewed in this Study relate to: 

 the sources employed by the Watchtower article; 

 whether these sources provided additional relevant information; 

 if the sources used by The Watchtower show how well the Bible survived. 

Sources employed by the Watchtower article 

The Watchtower article provides no reason for failing to acknowledge the locations of its quotations. 

Each of the sources quoted in this Watchtower article acknowledges that the biblical texts were 

amended, even from very early times. 

 

Professor James L. Kugel, is a Jew who employs historical documentary (Higher Criticism) when 

studying the Bible. He believes that the original messages have been subjected to continual 

reinterpretation, including during the biblical period. This ultimately produced the Bible that is 
currently available. 

Kugel certainly agrees that “the original writings were copied ‘many, many times even within the 

biblical period itself.’” He also says that each time the texts were copied during that period, they were 

continually reinterpreted, with the result that the original meaning has been lost. 

 

The second source is Professor Julio Trebolle Barrera. His speciality is with textual (Lower) 

criticism of the Bible. He reports that while the Isaiah scroll from the Dead Sea community accurately 
reflects the Masoretic text, other scrolls show “notable differences”. He concludes that the text was 

quite varied even before the Christian era. The Hebrew Scriptures and the Greek Septuagint Scriptures 

(LXX) show marked differences, that they are derived from different original texts. While the Jewish 
contemporaries of Christ read a Hebrew text similar to that produced during the recent Middle Ages, 

the early Christians employed the Greek Septuagint (LXX) versions. 

 

The third source, Frederick Fyvie Bruce was a highly respected and influential conservative 
evangelical Bible scholar. He acknowledged the variations between the source texts and that the 

copying process had introduced errors. As a result, Bruce fully accepted the use of Biblical Criticism. 

 

CONCLUSION 

The article in The Watchtower is supremely shallow. Sources are cherry-picked and there is a total 

failure to acknowledge their sources quoted. The article fails to provide its reader with balanced 

information and it does not provide its readers with a full and frank account of each source that it 

holds up as evidence. 
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BACKGROUND: THREE NEW BIBLES; THREE OLD BIBLES
17

                                                   
17 The Dead Sea Scrolls Bible: The Oldest Known Bible Translated for the First Time into English, pages viii-

xiv, Martin Abegg Jr., Peter Flint & Eugene Ulrich, HarperOne, 1999 
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BACKGROUND READING: “SIMPLY TWO DIFFERENT MANUSCRIPTS”18 

 

 

 

 

 

                                                   
18 What Are the Dead Sea Scrolls and Why Do They Matter? Page 68, Dr David Noel Freedman and Dr Pam 

Fox Kuhlken, Eerdmans, 2007 
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BACKGROUND: FLUIDITY OF TEXTS AND THE LACK OF A CANON AT QUMRAN 

 
The Complete Dead Sea Scrolls in English, page 16, by Geza Vermes, Panguin 1962, 2011



25 

BACKGROUND: “RABBINIC BIBLE” 

 
http://www.bibliahebraica.com/the_texts/rabbinic_bible.htm (accessed 5 June 2014) 

“The manuscripts from Cave 1 confirm the quality of textual transmission of the rabbinic Hebrew Bible. 
In contrast, the manuscripts from Cave 4 exhibit remarkable differences in respect of the masoretic text and provide important 
agreements with the Greek translation of the LXX. They confirm the value of the text of the Greek of Christian tradition.” (Edited 

from The People of the Dead Sea Scrolls: Their Writings, Beliefs and Practices, page 121, Florentino Garcia Martinez and Julio 
Trebolle Barrera; this is the book that is cited by The Watchtower articles.) 

http://www.bibliahebraica.com/the_texts/rabbinic_bible.htm

